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Para el que las escucha por primera vez, sonarán como jeringonzas, disparates 
raros con sonidos de otro mundo. Pero hay que afinar el oído y abrir la mente y 
el corazón cuando se trata de las lenguas indígenas. Los indígenas, es decir, 
originarios de la tierra en que habitan, componen un grupo de alrededor de 370 
millones de personas, representando 5,000 culturas diferentes y habitando en 90 
países de todos los continentes y zonas climáticas. Ellos hablan sus propias 
lenguas, con vocales diferentes y consonantes que usan otras partes de la boca, 
pronunciándolas con entonaciones de variada musicalidad. 
 
Sólo para que tengan una idea, nuestro planeta cuenta con alrededor de 7,000 
lenguas en forma hablada. De éstas, 2,680 están amenazadas y podrían 
desaparecer. El hecho de que la mayoría de esas lenguas son indígenas coloca 
a las culturas y los conocimientos ancestrales de sus hablantes en riesgo de 
desaparecer.  
 
Las lenguas indígenas son importantes para el desarrollo económico, social y 
también político de toda sociedad. Son una gran herramienta para promover la 
coexistencia pacífica y la reconciliación entre las sociedades. Es por esto que la 
Organización de las Naciones Unidas (ONU), a recomendación del Foro 
Permanente de Asuntos Indígenas (iniciado en el año 2000), proclamó el 2019 
como el Año Internacional de las Lenguas Indígenas. Este anuncio se hizo 
apenas unos días atrás, el 9 de agosto, cuando se celebraba el Día Internacional 
de los Pueblos Indígenas. Con esta iniciativa se promoverán y protegerán las 
lenguas indígenas con miras a mejorar la calidad de vida de sus hablantes, así 
como hacer un llamado a la acción a las naciones, con carácter de urgencia, 
para preservar, revitalizar y fomentar su uso. 
 
Y se preguntarán: ¿De qué vale hablar el idioma de los abuelos de la selva, si no 
puedes comunicarte con las personas de la ciudad? Está científicamente 
probado que aprender a leer y escribir en tu propia lengua te capacita para luego 
aprender a leer y escribir en otra lengua. Pero si no hay escuelas ni maestros 
para esas comunidades etnolingüísticas, habrá siempre riesgo de que se 
disuelvan poco a poco esas lenguas. Tenemos claro que en las comunidades 
etnolingüísticas, el bilingüismo será esencial para la socialización y establecer 
relaciones de negocio. Pero no se trata de apagar una lengua para imponer otra. 
Tristemente, sabemos que esto ha sucedido en el pasado y todavía sucede. Es 
por eso que se han extinguido muchas lenguas. Pero afortunadamente, como 
reacción, han surgido iniciativas proactivas para la preservación de las lenguas 
indígenas a nivel internacional, como el Instituto Lingüístico de Verano, por 
ejemplo, con programas de traducción y desarrollo de textos escolares, así como 



documentos esenciales, literatura universal y textos religiosos. Además, países 
como Canadá, Australia y México tienen políticas públicas para las lenguas 
indígenas. Ahí poco a poco las comunidades se van empoderando social, 
económica y políticamente, desarrollan orgullo de su identidad y ponen sus 
valores, su cultura, sus conocimientos de sustentabilidad y otros, al servicio de 
su país.  
 
Las lenguas indígenas son hebras esenciales en el tapiz de la cultura global y la 
diversidad y colorido de nuestro planeta. Si desean informarse más e 
involucrarse con esta causa, pueden entrar a https://en.iyil2019.org. Ahora me 
despido en mixteco de Santa Catalina Estetla en México: “Kande ini” (Adiós). 
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